Premesse 
Nel documento si fa riferimento al russo. Lo stesso discorso si applica al ceko (e al polacco che ha lo stesso CCSID del ceko). Alla fine verrà fatto un discorso sull’applicabilità generale.
Nel documento si fa spesso riferimento a “caratteri di controllo portabili”. Con questa affermazione intendiamo i caratteri usati come “controllo”, (ad esempio come separatori) e che appartengono alla categoria dei portabili (che quindi esistono in tutte le codepage ma con valore esadecimale differente). Questi caratteri sono “[“ (parentesi quadra aperta), “]” (parentesi quadra chiusa), “|” (pipe), “{“ (parentesi graffa aperta) e “}” (parentesi graffa chiusa).
Considerazioni di base sui vari CCSID (non più del tutto vere…. Parte da adeguare ai nuovi sviluppi)
1. I sorgenti dei programmi devono essere in 280.

Cosa succederebbe se portassi i file da 280 a 1025 (russo)?
Se li portassi senza il mapping ossia senza fare la conversione tra CCSID, non mi servirebbe a nulla in quanto la [ (quadra) italiana (90) diventerebbe й in russo (90). Andrei ad usare un carattere russo (che per quello che ne sappiamo potrebbe essere un carattere “discorsivo”) come carattere di controllo… non va decisamente bene… pensiamo al parallelo con il | (pipe), rischierei di avere dei dati contenenti l’equivalente del |….

Se li portassi col mapping… andrebbe tutto bene con i caratteri portabili ([, ], {, }, | ecc.). Andrebbe decisamente male con i caratteri che non esistono nel CCSID di destinazione.

Ad esempio la £ italiana (7B) viene mappata in B1 (ы russo, che poi è il # italiano). Quindi avrei l’istruzione /COPY QILEGEN,£DEC trasformata in /COPY QILEGEN,#DEC (vista col codepage italiano). Un membro non può cominciare con #. Idem con i programmi. Quindi sarei fregato.
Senza contare che nei dati (russi) potrei avere il ы (come carattere voluto e non derivante da conversione), quindi torniamo al problema precedente che come carattere di “controllo” venga usato un carattere “discorsivo”.
Quindi i sorgenti dei programmi devono essere in 280.

Nota di revisione: Probabilmente questo non vero. Posso averli in 1025 se effettuo un mapping particolare (vedi più avanti).

2. Il client deve leggere la coda con CCSID 1025.

Altrimenti non può ricevere i caratteri propri del russo.

Nella coda quindi la [ (quadra) va scritta con l’HEX del 1025 (4A). Così come (ovviamente) lo й va scritto come 90 (che nel CCSID italiano è proprio la [ ).
3. Il contenuto effettivo dei file di dati e degli script deve essere 1025 (indipendentemente dal CCSID del file).
E’ l’unico modo che ho per scrivere i caratteri propri del russo. 
Se devo poter scrivere й (90), non posso scrivere la [ in CCSID italiano (perché è appunto 90).

Quindi la [ deve essere A4… Bisogna capire che fine fa la £…
4. Come vanno impostati i CCSID di JOB e file?

A questo punto durante le letture da file non devono essere effettuate conversioni di CCSID. Quindi abbiamo due possibilità
· CCSID del JOB = CCSID dei file

· CCSID del JOB qualunque e CCSID del file a 65535 (credo, questo è da controllare).

Secondo me la soluzione migliore è la seconda usando per loocup CCSID del job 280.

In questo modo abbiamo anche la possibilità che JOB con CCSID russo (in cui non gira sme.up) scrivano dei file SME.UP senza che intervengano delle conversioni. Oppure abbiamo la possibilità che file di altre applicazioni (che presumibilmente scriveranno in 870) vengano letti da Sme.up (Se anche questi altri file vengono portati a 65535).
[da controllare per conferma 280 -280 ; 280 – 65535 ; 1025 – 1025]
Nel dubbio direi di partire con 280-280, poi vediamo se riusciamo a utilizzare 65535 (che ci crea minori problemi).

Cosa bisogna fare?
1. Controllare le affermazioni del precedente punto 4 (soprattutto per il 65535)
2. Per il punto 1 siamo a posto in Italia (SMEA). Da verificare cosa significhi per le installazioni in russo (come si personalizzano i pgm standard? Come si creano dei pgm personali?...). Potrebbero esserci dei problemi o dei vincoli da pretendere.

3. Per il punto 2 abbiamo già verificato la possibilità. Questo è possibile a patto che sia la prima operazione effettuata da loocup (ancora prima di effettuare la connessione). Questo pone alcuni vincoli a loocup (ad esempio l’impossibilità di fare il cambio ambiente tra due ambienti con CCSID diverso).

4. Per i problemi 3-4 dobbiamo distinguere tra file di dati, script e caratteri cablati nei programmi
· I file dei dati dovrebbero già essere così, altrimenti non riuscirebbero a scrivere dati “russi” all’interno. Quindi la [ dovrebbe già essere 4A (posto che ci siano i caratteri portabili di controllo nei file di dati…). La £ invece dovrebbe essere a tutti gli effetti # russo (7B), mentre il § è @ russa (7C). 
Gli unici problemi con questi due caratteri potrebbero essere nelle tabelle (quei caratteri sono usati come codice con cui fare chain). Ma credo che appunto dall’UP TAB in russo si usi B#1 e B@1 (per B£1 e B§1), quindi nel database ci sono già gli esadecimali corretti.
· Per gli script delle librerie standard dobbiamo invece fare una conversione per quanto riguarda i portabili, in quanto la [ negli script è 90 (essendo il file degli script “nato e  cresciuto” in 280), mentre deve diventare 4A. La £ deve però restare 7B (quindi diventare # in russo). Analogo per il § che deve restare 7C (@ in russo). 
Non è possibile effettuare una sostituzione “casalinga” dei caratteri di controllo portabili, devo farlo fare al sistema. Questo perché se si sostituissero solo questi caratteri, resterebbe caratteri non portabili che potrebbero far casino (ad esempio la “é” italiana diventerebbe a tutti gli effetti la ] russa, avendo entrambi esadecimale 5A). 
Quindi questa potrebbe essere la procedura:

a) Parto da script in 280 e converto tutte le £ in # e tutti i § in @ mediante programma
b) Creo uno script in 1025

c) Copio col mapping da script in 280 a script in 1025

d) Creo uno script in 280 (o 65535??)

e) Copio senza mapping (*NOCHK) da script in 1025

· C’è il problema di capire gli script personalizzati come sono stati creati 
1. Forse, non funzionando loocup non esistono script personalizzati e in questo caso li creeremmo 280 (o 65535)

· Resta il problema di come modificare gli script

2. Da pensare

· Per quanto riguarda i caratteri portabili cablati nei pgm ci sono due strade possibili:
a) Prima di compilare un programma vanno sostituiti nel sorgente tutti i caratteri di controllo portabili con il corrispondente esadecimale russo. 
In questo caso però devo usare la stessa tecnica degli script, non posso sostituire solo i caratteri di controllo, altrimenti avrei ancora il problema della é (italiana) che diventa ] (russa)
b) Prima di compilare un programma vanno sostituiti nel sorgente i caratteri che mi interessano (caratteri di controllo portabili) con dei corrispondenti esadecimali di caratteri non visualizzabili (quindi sicuramente non usati). Ad esempio sostituisco [ con 3A e ] con 3B. Poi subito prima della scrittura sulla coda sostituisco il non stampabile con carattere russo apposito. Nell’esempio sostituirei 3A con 4A ([ russa) e 3B con 5A (] russa).
Questa tecnica comporta però una serie di problemi (non introdotti dalla tecnica precedente):

· Prima di scrivere il dato sulla coda oltre a sostituire i caratteri no stampabili con i caratteri di controllo in russo, devo controllare che non ci siano già “casualmente” dei caratteri di controllo in russo. Ad esempio se in un source avevo cablato ‘[é]’ (che in italiano è 9A5A51), viene trasformato (e quindi finisce nell’*PGM) in 3A5A3B (dato che trasformo solo i caratteri di controllo). Quindi se prima della spedizione ritrasformassi solo i caratteri non stampabili, andrei a scrivere 4A5A5A (ossia []] in russo). Dovrei quindi preoccuparmi di trasformare innanzitutto il 5A in qualcos’altro….
Inoltre non potrei controllare la presenza dei caratteri di controllo portabili appena sostituiti con dati provenienti da file o da script.

· Infatti un %SCAN(‘|’) verrebbe trasformato in %SCAN(‘HEX(3A)’). Nessuna stringa proveniente da un sorgente diverso dal programma può contenere un carattere con esadecimale 3A, quindi lo %SCAN non va a buon fine…

· E per quanto riguarda altri oggetti??

· USRSPC?

· Forse con la tecnica “a” descritta precedentemente, creo gli USRSPC con programmi convertiti in cui quindi i caratteri sono  già in russo.
Perché £ e § vengono trattati in modo diverso? E il $?
La £ e il § a differenza degli altri caratteri “di controllo” sono usati con i nomi di programma e delle DS. E ‘quindi fortemente consigliabile che mantengano il loro valore esadecimale. Per questo vengono convertiti “da programma” in caratteri che poi (mediante l’operazione di mapping indispensabile per adattare i caratteri di controllo portabili) ritornino al corretto valore esadecimale.

Questo indipendentemente dal fatto che £ e § esistano o meno nella codepage di arrivo (infatti la £ non esiste in russo, il § si, eppure vengono trattati nello stesso modo).
Anche il $ è usato per pgm e DS, però ha lo stesso esadecimale sia in codepage italiana che russa. Altrimenti non potrei fare conversioni dei source (mediante mapping)

Il tutto va bene anche perché i caratteri russi corrispondenti all’esadecimale di £ e § italiani (ossia # e @ russi) non sono mai utilizzati come caratteri sensibili (quindi per fare chain o per controllo).
In russo non esiste la tabella B£1, ma esiste la B#1 (che non esiste in ialiano). In russo non esiste la B§1 (pur esistendo il carattere §), ma esiste la B@1 (che non esiste in italiano).

Quali sono i possibili problemi derivanti e quali vincoli dobbiamo imporre?
DA FINIREEEE

Da considerazione preliminare 2


Per la struttura attuale di collegamento, il CCSID andrà comunicato a loocup prima della connessione (non potrà quindi essere passato dall’AS) e non sarà possibile effettuare un cambio ambiente verso un ambiente con CCSID diverso.

E’ necessario quindi un pacchetto per la lingua (no lib in comune con ambienti con CCSID diverso).
Da pensare/controllare
Quando si compila, si crea un src in QTEMP… con che CCSID viene creato?? Dipende dal CCSID del job???
Tutto questo “giro”, in quali CODEPAGE funziona?

· In codepage dove £, § e $ corrispondono esadecimalmente a caratteri non usati (come # e @ nel russo) oppure a se stessi (come il $ nel russo).

Vanno poi usati di conseguenza… se $ corrispondesse a #, la tabella CQ$ andrebbe scritta nell’UP TAB come CQ#.
E per la comunicazione DAL CLIENT AL SERVER?

Forse l’unico vincolo è che £ e § devono arrivare come # e @.
Frasi a caso da sistemare:

Se tutto quello detto è corretto, vediamo se capiamo perché in nero/verde funziona tutto.

I caratteri portabili [, ], {, }, | che sono indispensabili per loocup non lo sono per il nero verde. Quindi questi non danno problemi (sono trattati come testo o meglio, forse i pgm che girano per il nero verde non li usano, nei dati non li ho).

£… sul sistema russo è a tutti gli effetti un HEX 7B, quindi è #.

Se devono modificare la tabella b£1, scrivono b#1 (che quindi viene interpretato come hex 7B e quindi va tutto bene). A questo punto credo che job e file abbiano lo stesso CCSID, altrimenti ci potrebbe essere di mezzo una conversione.. oppure c’è di mezzo sempre la stessa conversione (da job 1025 a file 280 e viceversa).
§… stesso discorso per la £. Nonostante in russo esista il carattere §, tutte le volte che devo inserire §, inserisco @. Quindi nei PGM ho lettura di tabella B§1 (con hex del § in ita 7C), dall’UP TAB inserisco B@1 (con hex della @ in russo 7C), quindi sta in piedi tutto…

Essendoci solo 2 livelli (file e job) è tutto più semplice

Note casuali

Il § pur essendo un portabile tra ita-ceko e russo lo tratto come la £ perché secondo me nell’UP TAB viene inserito B@1, quindi a tutti gli effetti va trattato come se non eisstesse § e si usasse @ (come £ e #). A questo punto in Sme.up non dobbiamo mai usare la @ (così come il #)....

ASbatch:
W_AS 
XSMEDEVR  

XSMEOBJR  

XSMESRCR  

XSMESTDR  

XSMEFILR  

SMEDEV            |
SMEUP_OBJ      | **OBJV2R3
SMEUP_DAT 

SMESRC             |
SMESTD             | **OBJV2R3S
SMETAB    

SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SRC) PARM(' ')) JOB(B£UT_SRC)
Ceko:

SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SRC_C) PARM(' ')) JOB(B£UT_SRC_C)
P_AL_PER personalizzazioni specifiche.

JAJAS1 per deviare su BLSER_22

Encoding non latin1 (contiene i pgm con l’encoding cambiato)
Compilare a V5R2M0 e non V5R1M0.

C_E.xx

Libreria che va sempre in linea

XSMECMPR compilatore per ricompilazione globale 

In linea solo in ricompilazione iniziale. Dopo non è necessaria in quanto in XSMEOBJ ci dovrebbero essere gli stessi oggetti. Unica differenza i B£UT25A, B£UT25C (che devono avere l’encoding giusto) e B£UT11LCL (in cui c’è scritto di compilare a V5R2M0). Ma questi 3 staranno anche in P_AL_PER, quindi non serve averla in linea.
C_E.xx
P_AL contiene 

il pgm di conversione BLCONV1 (e anche UP SCA++ in SRC_PSS) per creazione _1.

I pgm di CPYFILE (con map e senza) per creazione _C

Deve essere in linea per creazione _1 _2 e _C

ATTENZIONE. Quando ricompili devi avere la SMETABX “sopra” la lib dati. Altrimenti le compilazioni non vanno a buon fine (i vari pgm di rico automatica dovrebbero già farlo).

Problemi su GRA_EMU e GRA_EXD

Se mancano, vengono correttamente ricreati (occhio a \ e £)?? Sia su PC italiano che ceko??
Manca la copia degli oggetti e i file vuoti (da XSMEDEVR a XSMEDEVR_C). Per ora viene fatta a mano (senza mapping!!!!!!)
Posso usare STEFANO2 per convertire PF-DTA ma non PF-SRC, quindi resta valida la procedura con BLCONV1.
Creo tabella IT_CS:

Recupero src tabella Q280337256 copiata in P_AL da QUSRSYS

RTVTBLSRC TBL(P_AL/Q280337256) SRCFILE(P_AL/QCLSRC)

Rinomino membro P_AL/QCLSRC (Q280337256) in IT_CS

Modifico il membro per adattarlo a IT_CS

6A non va in CD ma in BB

BB non va in BB ma in 6A

CD non va in 6A ma in CD

Creo nuova tabella di conversione

CRTTBL TBL(P_AL/IT_CS) SRCFILE(P_AL/QCLSRC)
Creo tabella IT_CS_MOD (per £ e §)

Copio membro P_AL/QCLSRC (IT_CS) in IT_CS_MOD

Modifico il membro per adattarlo a £ e §

7B va in 7B
7Cva in 7C
Creo nuova tabella di conversione

CRTTBL TBL(P_AL/IT_CS_MOD) SRCFILE(P_AL/QCLSRC)
Copio su IFS

CPYTOPCD FROMFILE(P_AL/TST280A) TOFLR(TMP_MAP) FROMMBR(*FIRST)
TODOC(*FROMMBR) REPLACE(*YES) TRNTBL(P_AL/IT_CS) TRNFMT(*NOTEXT)       

Copio da IFS
CPYFRMPCD FROMFLR(TMP_MAP) TOFILE(P_AL/TST870B) FROMDOC(TST280A)
TOMBR(*FIRST) TRNTBL(*NONE) TRNFMT(*NOTEXT) 

CLRPFM FILE(W_AS/TSTMAP2_B) MBR(*FIRST)         

CPYFRMPCD FROMFLR(TMP_MAP) TOFILE(W_AS/TSTMAP2_B) FROMDOC(TSTMAP1B) 

TOMBR(TSTMAP2_B) TRNTBL(*NONE) TRNFMT(*NOTEXT)                                                           

CPYF FROMFILE(W_AS/TSTMAP1_B) TOFILE(W_AS/TSTMAP3_B) MBROPT(*ADD) 

FMTOPT(*MAP)  

Cosa manca???

Procedura automatica di conversione

Fai tabelle CS_IT, CS_IT_MOD e russo
MSGF

OVL

Test 870/870

Procedura di compilazione std/personali/personalizzati

Traduzioni!!! (capire cosa fare coi file e le traduzioni personalizzate)

Qualità in ceko sarà qualitţ. Quindi nell’A£LIND va cercato quello… forse possiamo rimapparlo (idem il A£LINT… e gli altri?? Forse è meglio farlo su tutti…??? A£LINW ha cablato CCSID(280) nel SRCDB….???? Mah….)

Non riusciamo a fare “se no ceko allora inglese”

GRA_EMU/GRA_EXD

Scrittura £ su code da java

Test complessivo su ambiente completo in italia(GES_01 convertito in ceko o meglio dati ZPS) 

Test complessivo su ambiente ceko in cekia

Doc complessivo
CPYLIBIFS non copia membri vuoti (problema per sorgenti!!!). Andrebbero almeno segnati…..
Controllare che £UI_SRC sia nello stesso CCSID. (Se sono in ceko, ma la prima volta compilo con utente 280, lui lo crea in 280. Poi non lo cancella più e quindi fa casino (fa il mapping… ecc. ecc.)

Programmi che non si sono ricompilati da XSMESRC_2

Cambiare DECFMT dei vari JOB

Spedire TSep e DSep
Problemi
Il client gestisce il ‘#’ negli oggetti funzione come una ricerca. Quindi quando arriva fa partire la ricerca. Quindi se in un oggetto ho TA B£A, in realtà arriva TA B#A e parte la ricerca.

Questo è stato parzialmente sistemato da Dario. Adesso la ricerca si attiva SOLO se si è in uno dei seguenti casi:

· Parametro dell’oggetto TA con # in quarta posizione e quinta blank (parte la ricerca dei sottosettori)

· Codice oggetto uguale a #

Per il primo caso direi che non ci sono problemi. Per il secondo…. Ad esmepio TAUMS…
Call B£ut11 non compila alcuni pgm
USRSPC hanno CCSID???? Dal navigator mi da 280…. Ma all’API di creazione non puoi passare il CCSID….

Procedura di conversione “manuale” 
Copio SMESRC (280) in XSMESRC (280)

Copio SMESTD (280) in XSMESTD (280)

Copio SMEDEV (280) in XSMEDEV (280)

Creo XSMEOBJ vuota (280)

Creo XSMECMP vuota (280)

Creo XSMEFIL vuota (280)

Cancella da XSMEDEV (ed eventualmente da XSMESRC)

*PGM

£UI_SRC

*FILE       DSPF
*FILE       PRTF
B£TAPL0F (controlla se si ricrea) (tutti  i PF-DTA?? Controlla se si ricreano i vari ED*)
SAVF

*MENU

*USRSPC

Riversa src di XSMEDEV in XSMESRC (con C§)

Tutti *FILE       PF-SRC tranne

DIZ*

DOC*

NOT*

PTF*

Q*

SCP*

SRCDB in SMESTD

SRCDZ
SRCMNU
SRCTYP
SRCWK

Riempi P_AL_PER.
Modifica P_AL_PER/JAJAT0D e P_AL_PER/JAJAT0PS per scrivere TSep e DSep!!

Pgm indicati (copiati da XMSESRC) e crea BLSER_22 JAJAS1 modificato????
Canc da XSMECMP i pgm std che poi vai a copiare
In XSMECMP/SMEUTI copia da SMEUTI/XSMESRC (XSMEDEV a questo pto è vuota)
B£UT11*

B£UT13*

B£UT24*

B£UT25*

B£UT26*

B£UT33B e B£UT33C

Aggiungere i seguenti SRC (presi da XSMECMPR):

B£UT_DEV  

B£UT_DEV_C

B£UT_SRC  

B£UT_SRC_C
B£UT_SRC_2

B£UT_PER_2
B£UT_DER  

B£UT_DER_C

B£UT_SRR  

B£UT_SRR_C
Modifica B£UT11LCL mettendo V5R2M0

UP SCA BLCONV1 (ambiente SVI_ASB+ P_AL
 in testa) su 

P_AL_PER “CON C_E.CS” prima crea P_AL_PER_1

XSMESRC “CON CHR.CS” prima crea XSMESRC_1 
XSMEDEV “CON CHR.CS” prima crea XSMEDEV_1

XSMESTD “CON CHR.CS” prima crea XSMESTD_1

XSMECMP “CON C_E.CS” prima crea XSMECMP_1

Nota: Attenzione, bisogna aggiungere WRKRPYLE CPA5305 ‘500’ 
Esegui COPYLIBS (ambiente SVI_ASB+ P_AL
 in testa)
Compilare il compilatore italiano (XSMESCMP) per test di compilazione in italiano
Ambiente SVI_ASB + XSMESTD e XSMEDEV
 in testa (tanto non hanno oggetti)

Compila XSMECMP

Metti in testa XSMECMP e ricompila tutta XSMECMP

{Passi comuni fino qui}

Compilare il compilatore in lingua (XSMESCMP_C) 
Ambiente SVI_ASB + XSMESTD_C e XSMEDEV_C in testa (tanto non hanno oggetti)

Compila XSMECMP_C

Metti in testa XSMECMP_C e ricompila tutta XSMECMP_C
Compila tutto
Ambiente AS_CS280SV
SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SRC_C) PARM(' ')) JOB(B£UT_SRC_C)

         JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM)                    
Esci subito dopo per evitare allocazione XSMEFIL_C
Compila la P_AL_PER_C (compilazione manuale. La lista librerie per la compilazione deve essere la stessa usata per la compilazione precedente, quindi parti da AS_CS280SV più modifiche fatte da PGM di compilazione)
Crea XSMEDAT_C come copia da XSMEFIL_C

Sposta oggetti rimanenti

COSA FACCIO CON *MSGF?

Ha ricompilato gli OVL? NO
Cosa faccio per _2:
fai fino passi comuni

poi

nota: per compilare mi servono i file messaggi. Dato che attualmente la procedura di creazione della XSMEDEV_2 non li copia, li copio a mano (in italiano) in XSMEDEV_2 (*MSGF da XSMEDEV)
Clear degli oggetti della lib P_AL_PER_2 (no SRC)

Clear degli oggetti della lib XSMECMP_2 (no SMEUTI)

Modifica alcuni pgm (collegandoti con codepage 870)
Modifica £INIZH (£INIZH, £INIZHAN, £INIZHLT, £INIZHNN e £INIZHFX)mettendo DECFMT(*JOBRUN)
Modifica B£OAV6 in CLLE

Modifica B£BCD01 per non fare £UIA

Compilare il compilatore in lingua (XSMECMP_2) 
Ambiente SVI (con XSMETABX_2 invece di SMETABX e XSMEDATX_2 invece di SMEUP_DATX) + XSMESTD_2 e XSMEDEV_2 in testa (tanto non hanno oggetti)
CHGJOB verso 870

Compila XSMECMP_2 col 14 
B£UT26D necessita di OVRDBF manuale, e poi compila in inter). 
OCCHIO AI CMD!!!!!! Devi mod. il pgm da mettere nelle opzioni del 14
B£UT11B secondo me non è necessario. Se fosse necessari bisognerebbe modificare gli EXTFILE verso SMETAB

Usa QAUOOPT in ceko !!!!
Metti in testa XSMECMP_2 e ricompila tutta XSMECMP_2 (questa volta con CO)
Scollegati e ricollegati, imposta lib e chgjob

Ricompila di nuovo con CO

Ripristina QAUOOPT
I PGM hanno 65535 quindi vanno bene. Quindi in SVI_ASB devo solo avere i file a 870 (creo una copia di SMETABX e SMEUPDATX in 870 e uso quelli). OK FATTO
Compila tutto smeup
Ambiente AS_CS870SV (occhio SMETABX870…): messo in JOBD
SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SRC_2) PARM(' ')) JOB(B£UT_SRC_2)

         JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) LANGID(CSY)   JOBD(AS_CS870SV)
CNTRYID(CZ) CCSID(*SYSVAL) INLLIBL(*JOBD)    
Esci subito dopo per evitare allocazione XSMEFIL_C
Sistema i pgm che non si sono compilati.

A questo punto per sicurezza dovrei ricompilare tutto con in linea i nuovi oggetti compilati. Devo avere anche la XSMECMP_2 perché 3 pgm (B£UT qualcosa) sono diversi (quelli che poi saranno anche in P_AL_PER_2 ma ora è vuota).

Ricompila XSMECMP_2 con nuova lista lib 

SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_CMP_2) PARM(' ')) JOB(B£UT_CMP_2)

         JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) LANGID(CSY) JOBD(AS_CS870S3)

CNTRYID(CZ) CCSID(*SYSVAL) INLLIBL(*JOBD)

Faccio quindi una copia della XSMEOBJ_2 in XSMEOBJ_2C

SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SRC_2) PARM(' ')) JOB(B£UT_SRC_2)

         JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) LANGID(CSY)   JOBD(AS_CS870S2)

CNTRYID(CZ) CCSID(*SYSVAL) INLLIBL(*JOBD)
Cancella XSMEOBJ_2C
Compila P_AL_PER_2 con i linea oggetti ultimissimi e XSMECMP_2 (per lo stesso motivo di prima)
SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_PER_2) PARM(' ')) JOB(B£UT_PER_2)

         JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) LANGID(CSY)   JOBD(AS_CS870S3)

CNTRYID(CZ) CCSID(*SYSVAL) INLLIBL(*JOBD)
Rimetti QAUOOPT in XSMEOBJ_2 (prendi da XSMEDATY_2)
Controlla se ci sono delle modifiche ai pgm in QSYS2900 (B£UT50SL, JAJAS0 e JAJAS2). Se ci sono riportale. Questa libreria è già un _2 Quindi i src vanno presi da XSMESRC_2!!!!!!!!!!
Ricompila i pgm in tale libreria

Cancella £INIZH personalizzata

Ricompila tutti i personalizzati (senti Claudio)
I PRTF vengono copiati dalla SMEUP_OBJ. Va bene?
CALL       PGM(PHMAN0CL2) PARM(&LIBOBJ) ?????
QAUOOPT viene copiato da SMEUP_DEV…. Non va bene…. 
La procedura di conversione dovrà essere unificata in CPYLIBIFS, così il QAUOOPT viene tradotto, a quel punto da B£UT_SRC_2 andrà tolto il DLTF
Crea XSMEDAT_C come copia da XSMEFIL_C. No ??? Esiste la XSMEDATX_C che è la conversione di una SMEUP_DAT
I JOB che compilano devono essere 870. Quindi o impostiamo il sistema o l’utente o il job.

Io imposterei il job, nel SBMJOB basta mettere 

LANGID(CSY)

CNTRYID(CZ)

CCSID(870)
Occhio alle eventuali lib da sviluppo (che sono in 280).
No!! CCSID(*SYSVAL) con QCCSID=65535. In TAJMAC è così. In questo modo ci mettiamo al riparo da conversioni indesiderate.

Problemi:

CPYLIBIFS scrive sempre in TMP_MAP. Se due job cercano di farlo contemporaneamente fanno casino. Serve un semaforo
Problemi di ampiezza file in CPYLIBIFS (su ASB e ASC ok se SBMJOB INQMSGRPY(*SYSRPYL) perché c’è risposta automatica da CPA5305). Inoltre in alcuni casi ci sono cmq problemi. Vedi B£MEDE0F…
Io modifico CCSID, ma langid e country???

CPA0702  IWS1611
Pgm per:

ZER_ZPS3_2 / SRc e SMEUP

Sost ] con è (tranne BRDI01GV [H§… e MMAS11 [kg])

Sost } con è (tranne BRCA01LV {Differences})

File delle Traduzioni:

Creare XSMELIN_2 (conv da SMELIN)

Copiare XSMELIN_2 in ZMELIN23_2

Estrarre costanti da ZER_ZPS23_2

Esegui pgm Claudio SISTA#LINT

Generare XSMELINCS2 (con JOB in 870 per avere oggetti come i MSGF in 870). In questo momento salva SMESRC SMEDEV e SMESTD che saranno le definitive, (per evitare errori di livello)
Attenzione che nessuna tabella deve puntare al TABELQ (che è in SMESYS_SMC ed è in 280)

Attenzione che in SCP_CLO bisogna disattivare l’EDT_RPLACE_TYPE per evitare che rompa le scatole per tutti i caratteri non italiani:

::C.VAR Cod="EDT_REPLACE_TYPE"  Value="NO"   
Vedi la nota sul carattere di separazione dei decimali.
Indicazioni per utenti che usano smeup in ceko

Utente CSY / CZ / *SYSVAL (65535)

Loocup: 

--enc:CS

5250: 

codepage 870!!!! (obbligatorio, altrimenti in SEU faccio un discreto casino. Ad esempio se premo la [, invece 4A di mi salva 90)

Font IBM3270 – 1250 (facoltativo ma consigliato, serve per vedere i caratteri giusti)

Layout Tastiera: Repubblica ceka (facoltativo ma sconsigliato, è come avere una tastiera ceka)

Problemi da risolvere sul client:

· TSep e DSep (separatore decimale)
· Sul server c’è super cablata

· Matrici sembra a posto sui numerici ma non sui J4 (J4BAR  non si setta correttamente in caso di diverso separatore in input e in output. Ad esempio schead schedulaz la vedo correttamente da PC ceko ma non da PC italiano)

· GANTT??

· Configuratore 
· Considera (sia in input che in output) la “,” (virgola) come separatore dei decimali
· £UIA (vedi BCD). Sembra a posto
· Tasto destro su matrice schedulaz vedo un “?”… 
· sembra probl di comunicaz socket  tra delphi e java sull’invio della action. A posto
· UP GIA la prima volta c’è problema # (mi sembra sia sulle emissioni formato con schema)
· Alcuni caratteri non vengono mostrati correttamente sulle “label non modificabili” dell’emulatore (come le decodifiche). 

· E’ un baco di del phi. Fortunatamente sui PC ceki non si presenta (almeno su quello che abbiamo qui, da verificare su altri).

Tampone su AS400C
Come faccio per avere formato dati “*BLANK”?

Creo lib QSYS2900. Che contiene B£UT50SL modificato che fa solo il CHGJOB verso *BLANK. Poi in UP UT5 metto lingua 00. Così il B£UT50 mette in lista la QSYS2900 ed esegue il B£UT50SL. Inoltre in QSYS2900 devo mettere JAJAS0 e JAJAS2 modificati, perché questi non eseguono il B£UT50, quindi ho dovuto impostare il richiamo esplicito del B£UT50SL.

Questa librerie serve solo in ITALIA, perché in cekia il DECFMT è già *BLANK di sistema.
�Amb P_AL


�Ambiente P_AL


�SVI + XSMESTD e XSMEDEV





